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ELŐFIZETÉS
Helyben:

Egy évre . . 14’— koron« 
Fél évre . . . y-— 
Negyedévre . 3’50

Vidéken:
Egy évre .... 20 korona
Félévre............ 10
Negyedévre ... 6
Egyes szám ára 4 fill

Kapható minden dohány tőzsdében. 
Megjelenik délután 5 órakor

Szerkesztőség
és

kiadóhivatal:

Kossuth Lajos-utca 16 

*

Szerkesztőségi 
telefon: 150. sz

“TSthr?‘íIT™K: A kiadóhivatal-
Kto r th, Lajos-utca 16. szám alatt. (Be- 
jarat a Fazekas-utcáról.) Telefon ibO. szám.

FtT GGESTLBXT POLITIK.

FELELŐS SZERKESZTŐ :

MURÁNYI JÓZSEF,

A szobor megszólal
Kassa, szeptember 9.

Egy bácsbodrogmegyei kis telepes 
községben szobrot emelt Szilágyi 
Dezső emlékének a hálás magyarság. 
Ennek a gigásznak az emlékezete 
sohasem volt még annyira aktuális, 
mint ma és keserves időknek, nagy 
hányattatásoknak nézünk elébe, ha 
továbbra is az marad. Szilágyi Dezső 
neve jelenti a félelmetes, erejében 
meg nem rendíthető elvhiiséget, je- 
lenti, hogy ezt az országot csak libe­
rális előrehaladás és a magyarság 

egemoniájából sarjadt imádatok ment­
hetik meg. A Szilágyi Dezső hatal­
mas, nagy politikai csatározásokban 
atizott egyénisége egy memento. Ilyen 
emberekre akkor van szükége a nem­
zetnek, mikor meginog és veszedel­
mek rágják alá lábai alatt a padoza­
tot. Az ő pályafutásában kiválnak 
valami górgeteges erővel bontakoz­
nak ki azok az eszmények, amik 
telve vannak fájó keserűséggel és sok 
bízó görcsös reménykedéssel.

, Azután, hogy elmondotta a kor- 
niíiny képviselője az ő szobra előtt 
halas dicsőítésünket, ha megszólaltak 
volna azok az ércajkak, bizonnyal 
ilyesmit mondtak volna:

Alikor eljöttök ide ünnepelni en­
gem és eljöttetek megemlékezni azok- 
ro1, a csatákról, miket elárvult milli­
ókért vívtatok, belehasitanak az én 
szivembe a ti nagy fájdalmaitok. És 
akit sohasem láttak könnyezni, én 
szeretnék egy-két könnyüt ontani. 
Kctségbeesett sirámok szűrődnek át 
ide lói ide én hozzám a ti iinnop- 
léstek zaján, sóhajokat és nehéz kín­
lódásokat hallok. Az idő sohasem 
vette elő annyira a magyart, mint 
most. Mikor Európaszerte ássák az 
alapzatát egy uj világnak, a mi 
fölmart testünkön a belső beteg­
ségek rágódnak újból. S mi pártos- 
kodunk tovább, gyilkos szándékkal 
agyarkodunk egymás ellen, úgy, hogy 
végig csináljuk megint a história egyik 
másik fejezetét. Voltak idők, mikor 
ahelyett, hogy minden csöpp izom és 
minden atomnyi akaraterő egygyé fo­
gott folna, széjjelszakitottunk volna 
minden egységet, durván belémarkol- i 
tunk az érzéseinkbe és ástuk mi ma­
gunk az önmagunk sírját.

Az én sötét színekre hajló sze­
mem úgy látja, hogy a régi nyava­
lyát csak nem hevertük ki. Minden­
tele lehetetlen nagyratöréssel és vad,

lelketlen önzéssel a saját testünkből 
rakjuk a halmot tovább fejlődésünk 
kerekei elé. Rajtunk akad el, a saját 
testünkön az az annyit álmodott nagy­
ság, a miért csak sóvárogni tudunk, 
de cselekedni nem. Még mindig csak 
fogadkoztok, a nagyszerű elérzéke- 
nyülések pillanatában újból megígéri­
tek, hogy félretéve minden kicsinyes 
momentumot, összefont erőkkel lát­
tok hozzá a mi nagyságunk megépí­
téséhez. Csak Ígéritek, csak fogad­
koztok és koldusszegény az akarato­
tok ahhoz, hogy urává legyetek a 
szavaitoknak. Pedig sötét felhőket lá­
tok jönni, öldöklő villámokkal és 
menydörgésekkel telt fellegeket . . .

Es a nagy ember, aki életében 
rideg volt, mint valami kőóriás és 
aki sohasem érzékenyült el, ha most 
szólalna meg, minden szavában fájó 
lemondás, valami csiiggeteg sötétes 
látás volna. Az ő emlékezete minálunk 
csak színpadi requisitum, eszköz arra, 
hogy a szónoki retorika szép szavú 
mondatokban ragyoghasson, azok a 
bajok, melyekért Szilágyi Dezső har­
colt végig annyi kemény tusát, még 
mindig megvannak és következései­
ben semmivel sem Ígérnek kevesebb 
veszedelmet, mint az ő idejében. Az 
ő emlékének az ünneplése tehát ha 
csaknem üres szavakat erőltetünk az 
ajkunkra, nagy harcokra való ráké- 
szülődést jelent. Azok a kemény 
mondatok, miket az ő szobrának érc­
ajkairól vélünk hallani, egy csatain­
duló szenvedelmességével búgnak, 
larcok előtt állunk és mert jól ismer­
jük önmagunkat, nagyon erőssé kell 
fokoznunk az önbizalmat, hogy ne 
csüggedten álljuk a porondot.

adók. Miután az uj törvény több terhet ró 
a munkaadókra, jogaikat is kiszélesítette.

A tegnapi mozgalmas választás a tör­
vény ezen rendelkezésének érvényesítését 
szolgálta, amennyiben a kiküldöttek számá­
nak szaporítása mellett titkos szavazás ut­
ján egyenlő számra egészítette ki a munka­
adó és munkás közgyűlési tagokat. Ezt 
fogja követni az igazgatóság egyenlő rész­
ben való kiegészítése, mely már a közgyű­
lés feladata leend. A megejtett uj választás 
szerint a közgyűlés összesen 436 kiküldött­
ből áll, ezeknek fele munkaadó, fele mun­
kás. A régi igazgatóság 8 munkás és 4 
munkaadóból állott. Ezt az egyenlő aránynak 
megfelelően 4 munkaadóval fogja az uj 
közgyűlés kiegészíteni.

A hetek óta tartó választási előkészü­
letnek mely úgy a munkaadók, mint a mun­
kások között széles dinenziókat öltött — ez 
a magva. Legutóbbi számunkban nagyobb 

! körvonalakban vázoltuk a korteskedés te­
reprajzát s tárgyilagos hűséggel igyekeztünk 
visszaadni mindazt, amit a pártoskodó kor­
teskedés felszínre vetett. Itt sietve helyre­
igazítjuk egy tévedésünket: a dohánygyár 
munkásai külön betegsegitő pénztárral bír­
ván, nem tagjai a munkásbiztositó pénztár­
nak s igy a szavazásban nem vehettek 
részt. Ami mindenesetre a szervezett mun­
kásságnak jó, különben győzelmük kétes 
lett volna.

Választás a munkás-

Munkaadó és munkás kiküldöttek 
választása.

Az ipartestületi és szociáldemo­
krata lista győzött.

A kerületi munkásbiztositó pénztárak­
ról szóló törvény értelmében a közgyűlés 
fele részben a munkaadók, fele részben a 
munkások által megválasztott kiküldöttekből 
áll. Ezt megelőzőleg a kiküldöttek csak egy 
harmada volt munkaadó. Kétharmada pedig 
munkás. Hasonlóan intézkedik a törvény a 
munkásbiztositó pénztárak igazgatóságáról 
is, amennyiben itt is a paritás elvét érvé­
nyesíti, holott előbb az igazgatóság tagjai 
is csak egyharmad részben voltak munka-

A választást illetőleg konstatáljuk, bo^y 
rendben folyt le. El kell tekintenünk, a tö­
meg szavazásoknál elkerülhetetlen kortes­
fogásoktól, mely lehetne visszaélés is, de 
ugyanígy nevezhető leleményes harcmodor­
nak, aszerint kinek kárára vagv javára szol­
gált. Bizonyos, hogy a szociáldemokrata párt 
nagy mozgékonysággal és ügyes taktikával 
dolgozott. Akiknek ez fáj, tanuljanak tőlök 
s a jövőben egyenlő fegyverrel vegyék fel 
a mérkőzést. A törvény szellemét sértő eset 
nem fordult elő, a választást ellenőrző rend­
őrség gondos ébersége nem tud róla. Abcu- 
golás, gúnyos átizengetés, néha-néha egy 
kis kavarodás, rövid szócsata, ez már oly 
elkerülhetetlen valami, hogy megütközni 
sem lehet rajta, A munkásszavazók urnája 
etőtt a szociáldemokraták győzelme össze­
tartásukban, a fegyelmezett szervezésben 
leli magyarázatát.

Ha a munkásbiztositó pénztár közel 
8000 munkás tagjából 1530 szociáldemok­
rata szavazat 848 szótöbbséget eredménye­
zett, magukra vessenek azok, kik a szerve­
zetlen vagy a keresztény szocialista mun­
kásságból mindössze 682 szavazót tudtak 
mozgósítani.

Még a munkások között a nemzetközi 
szocialisták tisztája győzött, addig a munka­
adók urnájánál az ipartestület lisztája kapta 
a többséget, törpe minoritásban maradt, az 
utolsó percben holmi ad hoc összekalapált 
„kisiparos — kiskereskedő“ tiszta.

A munkaadók a városházán szavaztak; 
leadatott 416 szavazat, ebből 329 szavaza­
tot kapott az ipartestületi lista, még 87 
szavazat különféle tisztákra aprózódott el. A 
munkások a Ferencz József téri laktanyában 
szavaztak s leadatott 2212 szavazat. Ebből 
a nemzetközi szocialisták tisztája 1530 sza­
vazatot kapott, a keresztény szociálisták 
listájára pedig 682 szavazat esett. A válasz­
tás elnöke Székely Dufcy Géza pártatlanul,
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igazságosan, felülemelkedve a pártérdeken, 
tapintattal és erélylyel vezette a választást.

, A munkaadók közül megválasztattak: 
Kemény Géza, Fiedler Szilárd, Spannraft 
György, Klein Sándor, Bródy Frigyes, Déry 
János, Rozmann Andor, Quirsíeld János, 
Pallaghy Béla, Poeckh Károly, Richtárszky 
Ernő, Szémann József, Hensch Ernő, Mar- 
kovics Ede, Friedmann Simon, Kozák Já­
nos, Répászky Gyula, Balogh János, Wirth 
József, Hruby József, Forgách István, Czmár 
Ede, Mitró István, Martoncsik Béla, Szafkó 
András, Németh György, Ruzsbart Gábor, 
Máj ni József, Babuscsák Sándor, Wallak 
István, Fleischmann Károly, Hudált András, 
Szopkó János, Azudt István, Saár József, Bo- 
ross János, P’rankovszky István, Richter Károly, 
Rupp Viktor, Jávorszky János, Müller Endre, 
Karcz Ádám, Kosztka Imre, Dudinszky Vik­
tor, ifj. Studinka Gyula, Faix Mihály, F’il- 
csák Albert, Sterbinszky István, ;Pacsay 
András, Hatala Antal, Bikky József, Halten- 
berger Ferenc, Kárász András, Stefancsik 
Bertalan, Balogh József, Tóth András, Lő­
rinc Mihály, Major József, Kisaszonyák 
András, Makranszky József, Szobota Ferenc, 
Balázs György, Kőváry Ferenc, Dunajszky 
József, Csuprik János, Kisiday Endre, Sze- 
kerák János, Orosz István, Török György, 
Ádámcsik Nándor, Antonyi Mihály, Dulya 
Mihály, Gerbery Gyula, Keresztesi István, 
Jaczkovics Mihály, Tóth István, Uhrinyák 
András, Lovák János, Lénarth Antal, Bcd- 
narik János, Burger Gábor, Burger Gellért, 
Bodnár Sándor, Huth Antal, Mester István, 
Oberle Endre, Házy Jakab, Rostás Kálmán, 
Vadász Jakab, Reis Nándor, Rigász 
Ferenc, Pudleiner Adolf, Bartsch Károly, 
Buchner Béla, Lehóczky Márton, Szlovenszky 
János, Gurszky József, Francz János, Urbach 
Lajos, Maslej János, Vozáry János, Lux 
Samu, Tropp Alajos, Kiss József, Kozák 
Mátyás, Dvorszky Jenő, Éliás Nándor, Reisz 
Henrik, Sziegfried Pál, Leiter Miklós, Amb- 
rózy, Károly, Szabó Alajos, Boniszlavszky 
Nándor, Kieselbach Gyula, Jenyik József, 
Ménesi István, Huber Ferenc, XVillnrotter 
Sándor, Szabó János, Kovalkovits István, 
Fricsovszky Vince, Heczkó György, Kruzsik, 
Ottokár, Rohringer Géza, Balló F’erenc, 
Jassik Lajos és Lengyel Samu.

A munkások közül megválasztattak: 
Cserna Ferenc, Domsitz László, Szőke Gyula, 
Horkai Endre, Menyhért Lajos, Herzog Ár­
min, György Ferenc, Kőrösy József, Iváno- 
vics János, Krecsmár Emil, Komoróczi Mi­
hály, Togl Mátyás, Miklósi Sándor, Dragon 
István, Márton István, Szánd János, Szarvas 
Mihály, Vitczes István, Szvatkovszky 1., 
Pajtás Ferenc, Gromos Gyula, Petrus Jó­
zsef, Bolda Isván, Vetrák János, Klimek 
József, Tékár László, Anderkó Miklós, Drab 
Miklós, Kovái Ádám, Laczkó András, Lang- 
hofter Vilmos, Száraz János, Molnár Miklós, 
Konecsni Pál, Nagy János, Okresnyik Gyula, 
Apáti Sándor, Zorger János, Lavota Pál, 
Reisz Endre, Koscsó György, Csicsiló Jó­
zsef, Fricsovszky István, Jencsa Mihály, 
Vojtovics István, Karikó Gusztáv, Soltész 
István, VVeisz V. Győző, Pavek József, An- 
tozzi András, Skafszki Rezső, Jakab András, 
Ozdinyi Béla, Danczák László, Sümegi Sán­
dor, Kertész István, F’ecsó János, Kasiczki 
Gusztáv, Takács József, Fehér Lajos, Szlcur- 
kai Béla, Révész József, Jávorszky János, 
Math Géza, Csapó Pál, Ehrlich Jakab, Pod- 
hraczky György, Seiden Ármin, Schwartz 
Sándor, Szász Nándor, Stern Lipót, Merkner 
Kálmán, Grossman Vilmos, Csapó Sámuel, 
Zinner Sándor, Steidl F’erenc, Kovács Pál, 
Banekovics György és Csigás István.

Kincs a padláson.
Felfedezett értékpapírok.

Titokzatos lelet.
A Fő-utca 12. szám alatt levő gróf 

Forgách-féle palota tetőzetét és padlását 
most renováltatta a palota tulajdonosa gróf 
F’orgách László. A renoválást Balogh János 
kassai építőmester végezte. Mikor a munká­
sok a padláson dolgoztak, Mitró Gyula pal­
lér, az egyik padlásgerenda alatt egy kis 
vászoncsomagot talált. Megnézte tartalmát 
és különféle régi elsárgult Írásokat talált 
benne. Az érdekes leletet megmutatta a j 
házban levő pénzintézet egyik tisztviselőjé­
nek, aki felvilágosította, hogy a csomag va­
gyont képviselő értékpapírokat tartalmaz.
A pallér erre a csomagot átadta Biclló Ig­
nác, a Forgách-uradalmak Kassán lakó fel­
ügyelőjének, aki a gróf rendelkezéséhez 
képest az értékpapírokat tegnap Eder Ödön 
polgármester kezeihez hivatalos letétbe he­
lyezte. Most a megindítandó nyomozat fogja 
kideríteni, hogyan kerültek az értékpapírok 
a padlására és ki azoknak jogos tulajdo­
nosa. A rendőrség azt hiszi, hogy az érték­
papírokat valami tolvaj rejtette a padlásra. 
Az értékpapírok leírása következő:

1 db. 500 pengő forintról szóló 1854. 
évben kibocsátott osztrák államkötvény 
(Staatschuld Verschreibung) 1857-től 1871-ig 
szóló szelvényekkel és egy szelvényutal- 
ványnyal.

1 db. államkötvény 500 frt pengőpénz­
ben 1856-tól 1871-ig szóló szelvénynyel és 
szelvény utalványnyal.

1. db. hasonló államkötvény 500 frt 
pengőpénzben 1857-től 1871-ig szóló szel­
vénynyel és szelvény utalványnyal.

3 db. hasonló államkötvény á 100 frt 
pengőpénzben névértékű 1857-től 1871-ig 
szóló szelvénynyel és szel vény utal vány nyal,

1 db. 1854. március 4-én kibocsátót1 
3960. sorszámú 1350. nyereményszámu 
nyereménykötvény 250 frt pengőpénz név­
értékkel 1857-től 1904-ig terjedő szelvénynyel.

2 db. 1760 109. és 1761 109. számú 
Aktie der k. k. A. p. Brün—Rositzer Eisen­
bahn, kiállítva 1855. március 31-én Madame 
F'anny Poche nevere, egyenként 500 frt 
pengő értékkel 1856. és 1875-ig terjedő 
szelvényekkel.

ÚJDONSÁGOK.
Szeptember elején.
A könyves boltban folyik a vásár. 

Az előkelő hivatalnok, nagyságos ur, dús­
gazdag ember, dédelgetett fiának a leg­
drágább dolgokat veszi össze. Egy gyö­
nyörű körző-készülék különösen megtet­
szett a kis fiúnak. Harminc korona. De 
a vörös plüssel bélelt tokban van is 
minden : két acélkörző, szögmérő, kohinoor 
hegyek, külön tushuzó, szatirozó.

Az apa szó nélkül teljesiti fiának 
kívánságát. A távozásnál a fiú boldogan 
viszi kezében a remek készletet. Mikor 
az ajtóban összetalálkozik iskolatársával, 
a szegény hivatalszolga fiával, büszkén 
mutatja neki.

A szegény gyermek szomorúan 
mondja:

— Kn is vettem egy cirklit. Harminc 
fillérért.

Az enyim harminc koronába ke­
rült.

És a szolga gyerekének büszke tűz 
gyűl ki az arcán.

— Minek neked olyan drága ? A raj­
zaidat úgy is mind velem fogod csinál­
tatni ...

És mire felnőnek, már a szolgának 
a fia fog harminc koronás körző-garni­
túrát venni a gyerekének.

Az építkezési bizottság ülése. Az
építkezési bizottság ma délután fél 4 órakor 
Varga Kálmán tanácsos elnöklete alatt ülést 
tart.

— A gölnicbányai polgármesterség. 
Gölnicbánya város képviselőtestülete szep­
tember 19-én közgyűlést tart, melyen a pol­
gármester választást is előkészítik. A polgár- 
mesterséggel F'aller ügyvédet fogják meg­
kínálni.

Munkáslakások a Franckgyárban.
A kassai Frank-féle pótkávégyár telepén 
munkáslakásokat épit. Már a munkáslakások 
építkezéséhez hozzá is láttak s azt hisszük, 
hamarosan a gyár munkásai már élvezhe­
tik az olcsó és egészséges lakáaok előnyét.
A munkáslakások ügyével ma délután az 
építkezési bizottság is foglalkozni fog.

— A Vizi-utca kibővítése. A város­
szabályozás tervebe tartozik a Vizi-utca ki­
bővítése. Az utcának Kovács utcába torko- 
lásánál több csip-csup házacska éktelenkedik, 
melyet a város már régebb idő óta, békés 
egyezséggel magához akar váltani, hogy a 
házakat lebontva az utcát kiszélesítse. A 
háztulajdonosok azonban aránytalanul sokat 
kérnek a házakért. A város nem erőszakolta 
a vásárt, de miután most, a malomárkon- 
tuli élénk építkezés következtében a Vizi- 
utca forgalmas közlekedési vonalnak ígér­
kezik, a házak megszerzése elkerülhetetlenné 
vált. Mivel békés megegyezésre nincs kilá­
tás, elrendelik a házak hatósági becslését 
és azután hivatalból kisajátítják a szüksé­
ges területet. Ezzel a kérdéssel az építke­
zési bizottság ma délután foglalkozik.

— Megszűnt sztrájk. A Szent-Erzsébet 
nyomdában szombaton kiütött sztrájk, mi­
után a betűszedőkkel a konfliktus elintéző­
dött, véget ért s ma megkezdődött a 
munka.

Villámcsapás a templomba. A leg­
utóbbi zivatarok alkalmával a felsőlaposi 
templomba a villám becsapott. A templo­
mon nem sok kár okozott, de egy istállót 
felgyújtott.

— Iskolaszéki ülés. Kassa város iskola­
széke szombat délután ülést tartott, melyen 
a többek között a helyettesítés kérdésével 
is foglalkoztak. Remélhetőleg az iskolaszék 
figyelemmel lesz a tantestület mai kitűnő 
színvonalára s helyettes tanerőül oly tanítót 
hiv meg, akinek képzettsége a pályázók 
között a legkitűnőbb.

— Életmentő csendőrőrmester. F'ried- 
mann községben f. hó 2-án három néma 
gyerek egy pajtaban gyufával játszadozott. 
A gyufa tüzet fogott es felgyújtotta a paj­
tát, melyből csak Krajnyák Ferenc csendőr­
őrmester halált megvető önfeláldozása men­
tette ki a gyermekeket.

665 viperafej. A Szepességen ápri­
lis 15-ikétől a mai napig 665 viperafejet 
szállítottak be az emberek. Minden vipera 

I fejért a hatóság 50 fillért fizet ki.

Révész Imre tán
valzer külön csoportokban is lesz tanítva.

a tánctanitás különböző 
csoportokban szeptember 
végén kezdetét veszi. Be­
iratások naponta eszközöl- 
hetők Fő-utca 46. sz. a., 
I. em. A legújabb Boston-

I
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— Vadász - szerencsétlenség. Báró 

Braun Oszkár szepesremetei földbirtokos a 
napokban nagyobb társasággal vadászni 
ment. A báró vadászfegyverét egy tizenhá­
rom éves inas vitte magával. A hajnali 
órákban tartott vadászaton három őzet lőt­
tek. A kielégítő eredmény után reggelihez 
ültek, majd Braun Oszkár egy bokorba pi­
henőre tért. Távolabb a fegyverrel babráló 
fiú épen akkor nézett a bokor felé, midőn 
Braun Oszkár leülni készült. Azt hitte, hogy 
őz mozog a bokorban, felkapta hát a fegy­
verét és odalőtt. Rémes sikoltás volt a lö 
vés visszhangja és Braun Oszkár lapocká­
jában 63 söréttől találva tehetetlenül vergő­
dött kínjában. A sőréteket az orvosnak 
egyenkint kellett kivennie, mialatt persze a 
báró iszonyú fájdalmakat állott ki.

A malomárok szabályozása. A 
Hernádmalomárok a Ferenc József-téri híd­
nál fekvő malomtól a rókautcai hídnak se­
bes árral kanyarodik. A kanyarodás követ­
keztében a rókautcai parti házak lakói so­
kat szenvednek, mert pincéjüket állandóan 
áradás veszedelme fenyegeti. Kérvénynyel 
fordultak hát a városi tanácshoz, hogy a 
malomárok medrét a kanyarodás helyén 
szabályozza. A mérnöki hivatal ki is dolgo­
zott egy szabályozási tervet, mely szerint a 
felül a jelenlegi köztéren a malomárok egye­
nes vonalban uj mederben ömlene a Besch­
iele vendéglőig, a régi mederbe. Ez az át­
vágás azonban az összes munkálatokkal 
együtt 2LOGO korona költséget igényel. Te­
kintettel arra, hogy csak néhány háztulajdo­
nos érdekéről van szó, akik az áradás el­
len a partra való építkezés elkerítésével vé­
dekezhettek volna, a szabályozási terv aligha 
valósul meg, mert a város költségvetésé 
amúgy is tulon-tul meg van terhelve

— A harcias ágostháziak. Csáky 
Vidot gróf ágostházai birtokára egri magya­
rokat szerződtetett az aratási munkaiatokhoz, 
amit a falubeliek nem jó szemmel néztek. 
A múlt vasárnap a Klauzner-féle korcsmá­
ból hazaigyekvő négy magyar embert a 
biró alarmjára a községbeliek úgy elverték, 
hogy napokig az ágyat kellett őrizniük. Az 
ügyészség a tettesek ellen vizsgálatot indí­
tott. A magyarok bosszút forralnak az ágost­
háziak ellen, miért is a szepesváraljai szolga- 
biróság megtett minden óvintézkedést az 
esetleges összetűzések megakadályozása 
miatt.

Borzalmas érzés ... Az állomá­
son két atyafi várakozott tegnap délelőtt a 
budapesti személyvonatra, amikor nagy zaj­
jal egyszerre csak berobogott a gyorsvonat, 
Az egyik atyafi, aki még sohasem látott 
ilyen gyorsan, nagy zúgással száguldó vo­
natot, elbámult nagyon, majd mikor az ét­
kező-kocsi osztályánál meglátta a söröző, 
kávézó utasokat, ezzel a csodálkozó kérdés­
sel fordult társához:

Hogy a fene enné meg a kigondo- 
lóját, hát a' mi ?

■— Nem láti kce, hogy kocsma.
— Éjnve de rossz dóga lehet annak, 

akit onnan kidobnak — szólt erre az atyafi 
és szinte összerázkódott a borzalmas érzés 
alatt.

— Rendőr stilus. Egy szomszédos 
községben, ahol a rendre két éber őr ügyel 
fel, az egyik rendőr ilyen jelentést adott be:

„Az nevezett f. hó 28 án és 29-én 
virradóra fél 4 órakor csinált zárórát, 
megjegyzem azt, hogy amidőn én az üz­
letbe be mentem, akor már vendég nem 
volt, hanem az ajtóban kívül álltam, ami­
dőn a vendégek kimaséroltak. Miért is 
tisztelettel feljelentem. M. A. rendőr.

— Üzletmegnyitás. A kassai 
hölgyközönség, amely mindig az ele­
gáns és Ízléses divatcikkeket keresi 
és szereti, bizonyára örömmel veszi 
a hirí, hogy ezentúl jobban kielégít­
heti ebbbeli igényeit. A Fő-utca 39. 
szám alatt (a dómmal szemben) 
Gombos Jenő uj női divatáru üzletet 
nyitott. Az uj üzlet tulajdonosát Ár­
vái Miksa kassai cég üzletéből, ahol 
legutóbb alkalmazva volt, előnyösen 
ismeri már közönségünk, bizalommal 
fog fordulni tehát ehhez az uj ki­
tűnő bevásárlási forráshoz.

Drágul a gyufa. A cseh gyufagyá­
rosok elhatározták, hogy felemelik a gyufa 
árát s előre bejelentik, hogy legközelebb 
ismét megdrágítják a gyufát — a termelési 
költségek emelkedése következtében. Ez a 
hír, mely a cseh gyufagyárakra szól, nálunk 
is időszerű, mert egyre emelik a gyufa arát. 
Most már igazan beállott a drágaság, ami­
kor már nemcsak fa-, szén-, hanem gyufa 
áremelkedés is van.

— Satnyulnak a legények. A honvé­
delmi miniszter ma egy utasítást küldött 
meg a törvényhatóságokhoz. Az utasítás 
június 1-én lépett életbe és a védkötelesek 
orvosi megviszgálására vonatkozik. Ez az 
utasítás szomorú fényt vet társadalmunkra. 
Ez t. i. előírja a katonaorvosoknak, hogy a 
sor alá állók megvizsgálását szigorúbban 
teljesítsék. A nem jól látó szem, a nem tel- 

! jesen jól halló fül ezentúl nem mentesiti a 
legényeket, ezek is bekerülnek az ármádiába, 
mert bizony satnyul a legénység és ha 
tekintetbe vesszük azt, hogy bizony nem 
is olyan nagyon régen szigorították a katona­
kötelesek besorozását, akkor az uj utasítás 
még szomorabbá válik.

Drágul a fehérnemű. No, ez csak 
különösen a mennyasszonyjelöltekre nézve 
rossz. A fehérnemügyárosok egyesülete kör­
levélben tudatja, hogy a fehérnemű árát 
újból fölemelik. A takőcsok tulkövetelése, a 
fonál és a többi nyersanyag drágulása miatt 

' 4—7, az olcsóbb minőségűt 10 százalékkal 
fölemelték. Sőt még azzal biztatják a közön­
séget, hogy később esetleg még néhány 
százalék emelkedésre is van kilátás.

■— Báró Kozmitza Miklós (előbb Ma- 
toni H.) Erzsébet királyné sósfürdője Buda­
pest Kelenföldön. Telephonszám 40—84. 
Ezen fürdőgyógyhely, mely különösen női 
bajokban, továbbá athosi és általános vér­
bőségben, verőezéri pangások esetén, máj, 
és lépbajokban, aranyérben nemcsak hazánk­
ban — de a külföldön is unikumot képez, 
az uj tulajdonos által óriási áldozatokkal 
egészen újonnan renoválva és bővítve, gőz­
fűtéssel és villamos világítással, zárt és üve­
gezett fürdőfolyosóval, női pihenő helyekkel 
lett ellátva, de a 3 vendégépületben a ven­
dégszobák is legszebben és legkényelmesebbre 
lettek berendezve, úgy hogy ezen gyógy­
hely nem csak a nyári idény alatt, hanem 
egész éven át, tehát télen is használható. Az 
ivó kúra ingyenes, s e tekintetben a keserü- 
viz források legjobbjai, a Király, Deák Fe­
renc, Szent István, Erzsébet királyné forrá­
sok vizei állnak a t. c. közönség rendelke­
zésére. A vendégszobák árai mérsékeltek. 
A t. c. közönség szórakoztatására szolgál­
nak, fürdőzene naponta d. e. 9—11-ig d. u. 
4—5 óráig, továbbá a társalgó teremben az 
összes napilapok és illusztrált heti lapok, 
könyvtár és zongora. A fürdőben állandóan 
egy női orvos látja el az orvosi teendőket. 
A vendéglő Takács János vendéglősnek

fővárosszerte ösmert kitűnő vezetése alatt 
áll. vüllamos és Telephon állomás. Fürdő 
prospektus kívánatra postafordultával bér­
mentesen megküldetik.

Magyar Otthon. Elsőrangú penzió. 
Családok, házaspárok és magános urak ré­
szére. Elegánsan berendezett különbejáratu 
szobák. Rézágyak, fürdők, lift. Olcsó árak. 
Főherceg Sándor utca 30. sz.

Hirdetések.

Parisiana Orfeum-társulat
A budapesti .,Ös Budavárából“

1907. szeptember 3-án kezdték 
meg előadásait a

Széchényi kioszkban
A társulat következő tagokból áll : 
Haraszti Eta táncosnő, Nyitrai Ma­

riska énekesnő, Gyöngyössy Margit előadó 
szubrett, Tarnay Ilonka koloratur énekesnő.

Dűl és Dali lengyel kettős.
Andai Henrik komikus, Vida Böske éne­
kesnő és táncosnő, Harsány! Rezső paraszt 
komikus, Pajor Nelli excentrik.

Két nagy bohózat-

Kezdeteiéi9 órakor Belépő díj 1 kor.
Szigorúan szolid családi és válto- 
00 zatos elsőrangú műsor, oo

mm m? n WlWiFW, wsb

Egy közös konyhának
alkalmas

lakás kerestetik.
Részletes ajánlatok der női 
KLEKNER ALAJOS uyug. 
jógák, igazgatóhoz Kovács­
utca 15. sz. alá küldendők.

esetén

ütz és társa __ = angol úri.szabók
Kassa, Kossuth Lajos-utca 2. szám.

Nagy választék valódi angol szövetekben. Megérkeztek a leg­
divatosabb kelmék és szövetek. Rövid idő alatt készítünk úri 

...  öltönyöket. --------
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Látható irásu

ADLET* iróiép
A majas maiy, klr. vallás- és közoktatás I Mi­
nisterium 4965. ein. szám alatt az állami tan­

intézeteknek ajánlva.

1906. Milánói nemzetközi kiállí­
tás legmagasabb kitüntetés 

Grand Prix I
A látható irásu ADLET* iróiép 
elismerve az írógépek remeke I 
Azon előnyök, melyek más Író­
gépeken eiyenkint észlelhetők, 

itt eiyesitve vannak I 
Látható Írás I

Leinaiyobb átütési Iróiép I 
Tiszta acélszerkezet I 

Eddiielnem értiyorsasái! 
■Rendkívül eiyszerü ke­

zelés I
Tiszta acélszerkezeténél foiva a 

legtartósabb iróiép I

•HErJohn Rezső
Budapest, VI. Teréz-körut 22.

Prospektus, Irásminta injyen és bérmentve I

Rákóczi IJ
en; lékkönyv.
Ezelőtt I kor., most 20 fill.
Címlapján II. Rákóczi Ferencz 
életnagysága képével (Lengyel
Ede festőművésznek Abauj-Torna 
vármegye számára festett képe után.)

Tartalom :
Ahol Rákóczi megpihen. Irta: Lengyel 

Menyhért. — Centum gradamina Hungáriáé 
contra Garmanos, Ívta: Kerekes Gvörsry. - 
Tegnap és ma Irta: Mihalik József. . ||. 
Rákóczi Ferenc emléke Kassán. Irta: It,'vész 
Kálmán. — Rákóczi Holesiczban. Irta: dr. 
Fényes Samu. — Rákóczi temetése Irta: 
Köves Károly. — Kassa meghódol II Rákóczi 
Ferencznek. Irta Szabó Adorján. — A 
rodostói temetés. Irta: Tclcpy Marcel.

* !! 1? díszes illusztráció !! *
Kié r elendök:

Rákóczi képe, _ A kassai dóm. — 
Zrínyi Hona. — Rákóczi felesége. — Zrínyi 
Ilona aláírása. — Az egykori Ferenczrendi 
templom külseje és belseje, ahol a fejede­
lem imádkozni szokott volt — A Rákóczi 
templom, melyet Ráthori Zsófia épített, 
külső és belső képével. — Rákóczi két fia: 
József és György. — A fejedelem pecsétje.
— Bercsényi Miklós arcképe egykori fest­
mény után, — Bercsenyiné Csáky Krisztina 
arcképe. — II. Rákóczi Ferencz Epitaph urna.
— II- Rákóczi Ferenc sarkofágja a székes- 
egyházi kriptában. — A kassai erődítés 
alaprajza és Kassa látképe ltU7-ből.

Rákóczi emlékkönyv díszes kiállítású, 
kvart nagyság:, 40 oldal terjedelmű.

Ezelőtt 1 K, most 20 fill.
Kapható a NAPLÓ kiadóhivatalában.
Postán küldve 10 fillér postadijjal több. Az 

ára bélyegekben is beküldhető.
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KASSAI NÉPBANK B.-T.

1

1

i

Fő-utca 22. szám I. emelet (saját ház.)
foglalkozik bankszakmába vágó összes ügyletekkel — Betéteket ka­
matoztat betétkönyvecskék ellenében és cheque-számlán adómentes 1

"» **• |o t'11’ '
a legelőnyösebb visszafizetési módozatok mellett. Váltókat, kisorsolt 
értékpapírokat leszámítol. Folyószámlahitelt engedélyez fedezet 
alapján. Értékpapírokat, külföldi pénznemeket vesz és elad. Szelvé­
nyeket díjtalanul vált be. — Felvilágosítások készséggel adatnak.

f

■ ■■ ü

0 0 0 LELKIISMERETES MUNKA. o o o 30
30

r fii r
£ STEINSB ADOLF és TSA C

st 1
O csatorna es vízvezeték berendező KASSA, RÁKÖCZI-KÖRUT 6, t-c 5j o £
c= Elvállalja minden e szakmába vágó munkák elkészítését, pontos és lelkiismere- te-\TÁ tes kivitelben. Eddig elvégzett munkáinkkal elismerést vívtunk ki. 3S ”5

oe
oc

::: Abauj-Torna vármegye székházénak csatorna és vízvezeték berendezője. :

i o o Tessék költségvetést kérni — díjtalan, o o OO

KASSÁ! jelzálogbank részvénytársaság
FŐ-UTCA 4. SZÁM. 

a s B I
Elfogad BETÉTEKET takarékkönyvecskére vagy folyó- 
o o számlára legelőnyösebb feltételek mellett. o o 
T esz cs elad értékpapírokat, arany és ezüst pénzneme­
ket. idegen bankjegyeket. Átutalásokat bármely kül- 
t> o földi piacra is közvetít. o o

Tűz- és betörésmentes sate deposit. 

- Sorsjegyek részletfizetésre, -
Osztálysorsjegyek

Sorsjegycsoportok alakítása.
Minden egyéb bankügylet gyors és előnyös lebonyolítása.

villamossági részvénytársaság
kassai irodája: KAZINCZY FERENC=liTCA 4. sz. I. em.
—l.:.c|,'"N:‘i2,>- (vagy: BAilKÓCZY-UTCA 5.) TELEFON: sas.

Elvállalja bárminemű elektromos világítás és erőát­
viteli telepek és berendezések tervezését, kivitelét, 
azok szerelését, ellenőrzését, valamint meglevő be­
rendezések átszerkesztését, továbbá magánházak és 
lakások villanyvilágitási berendezését.Mindennemű, 
az elektromos telepek és magánosok részére szükséges 

világítási és szerelési anyagok elárusitása.

Kiadó: Murányi József. Nyomatott VITÉZ A. UT. KASSA


